International Pragmatics Association
https://pragmatics.international

17" International Pragmatics Conference

Winterthur
27 June — 2 July 2021



17th INTERNATIONAL PRAGMATICS CONFERENCE

SPECIAL THEME: The Pragmatics of Inclusion
Conference chair: Christiane Hohenstein (ZHAW)

Other Local Site Committee members: Noah Bubenhofer (UZH University of Ziirich),
Andreas Jucker (UZH University of Ziirich), Liana Konstantinidou (ZHAW), Jacques
Moeschler (Université de Geneve), Daniel Perrin (ZHAW), Andrea Rocci (Universita della
Svizzera italiana, Lugano), Felix Steiner (ZHAW), Patrick Studer (ZHAW), Larysa
Zavgorodnia (ZHAW)

Other members of the International Conference Committee: Barbara Bokus (Warsaw,
Poland), Diana Boxer (Gainesville, USA), Frank Brisard (Antwerp), Winnie Cheng (Hong
Kong), Jenny Cook-Gumperz (Santa Barbara, USA), Anita Fetzer (Wiirzburg, Germany),
Helmut Gruber (Vienna, Austria), Yueguo Gu (Beijing, China), Michael Haugh (Brisbane,
Australia), Janet Holmes (Wellington, New Zealand), Sachiko Ide (Tokyo, Japan), Cornelia
Ilie (Stromstad, Sweden), Helga Kotthoff (Freiburg, Germany), Sophia Marmaridou (Athens,
Greece), Yael Maschler (Haifa, Israel), Jacob Mey (Odense), Neal Norrick (Saarbriicken,
Germany), Marina Sbisa (Trieste, Italy), Jef Verschueren (Antwerp), Tuija Virtanen (Abo,
Finland)

*kk

INTERNATIONAL PRAGMATICS ASSOCIATION (IPrA)
https://pragmatics.international

IPrA President: 2018-2023: Stephen Levinson (Max Planck Institute, Nijmegen)
IPrA Secretary General: Jef Verschueren (Linguistics, Antwerp)

IPrA Deputy Secretary General: Mieke Vandenbroucke (Linguistics, Antwerp)
IPrA Executive Secretary: Ann Verhaert (IPrA Secretariat, Antwerp)

Members of the IPrA Consultation Board (2018-2023):

Nana Aba Appiah Amfo (Accra, Ghana), Charles Antaki (Loughborough, UK), Rukmini
Bhaya Nair (New Delhi, India), Barbara Bokus (Warsaw, Poland), Diana Boxer (Gainesvillle,
USA), Charles Briggs (Berkeley, USA), Frank Brisard (Antwerp, Belgium), Winnie Cheng
(Hong Kong, China), Jenny Cook Gumperz (Santa Barbara, USA), Anita Fetzer (Wiirzburg,
Germany), Pilar Garces-Conejos Blitvich, Helmut Gruber (Vienna, Austria), Yueguo Gu
(Beijing, China), Susanne Glinthner (Miinster, Germany), Hartmut Haberland (Roskilde,
Denmark), Michael Haugh (Brisbane, Australia), Janet Holmes (Wellington, New Zealand),
Sachiko Ide (Tokyo, Japan), Cornelia Ilie (Malmo, Sweden), Shoichi Iwasaki (Los Angeles,
USA), Ferenc Kiefer (Budapest, Hungary), Helga Kotthoff (Freiburg, Germany), Dennis
Kurzon (Haifa, Israel), Stephen Levinson (Nijmegen, The Netherlands), Sophia Marmaridou
(Athens, Greece), Rosina Marquez Reiter (Surrey,UK),Yael Maschler (Haifa, Israel),
Yoshiko Matsumoto (Stanford, USA), Michael Meeuwis (Ghent, Belgium), Jacob Mey
(Odense, Denmark), Maj-Britt Mosegaard Hansen (Manchester, UK), Melissa Moyer
(Barcelona, Spain), Neal Norrick (Saarbriicken, Germany), Tsuyoshi Ono (Edmonton,
Canada), Jan-Ola Ostman (Helsinki, Finland), Salvador Pons Borderia (Valencia, Spain),



Marina Sbisa (Trieste, Italy), Gunter Senft (Nijmegen, The Netherlands), Tuija Virtanen
(Abo, Finland), John Wilson (Belfast, Northern Ireland, UK)

Editors of Pragmatics (2017 onwards):

Editor-in-chief: Helmut Gruber (University of Vienna)

Associate Editors: Frank Brisard (University of Antwerp), Yoko Fujii (Japan Women’s
University, Tokyo), Inmaculada Garcia Sanchez (Temple University,

Philadelphia), Sophia Marmaridou (University of Athens), Rosina Marquez

Reiter (University of Surrey), Catrin S. Rhys (University of Ulster at Jordanstown), Daniel
Silva (Federal University of Santa Catarina - UFSC), Elda Weizman (Bar-Ilan University)

IPrA owes a debt of gratitude to its host and sponsors:

Zh School of Applied Linguistics

deOHN BENJAMINS
PUBLISHING COMPANY

BLOOMSBURY ACADEMIC‘X

CAMBRIDGE
UNIVERSITY PRESS

Palgrave
macmillan




17th International Pragmatics Conference

Interpreter’s use of gestures in interpreter-mediated
psychotherapy

Panel contribution

Dr. Jelena Vranjes *
1. UGent

Talk is one of the building blocks of therapeutic counseling. Through the process of talking, the patients gradu-
ally open up about their experiences and establish a shared ground of mutual understanding with the therapist
(Perdkyla, 2013). The question is how therapeutic work is organized when the therapist and the patient have
no understanding of each other’s language. Many industrialized countries offer mental health care programs
that rely on interpreters to enable communicative contact between the therapist and the patient. However, the
interpreter’s presence inevitably changes the interactional dynamics of a typically dyadic therapeutic setting
into a triadicconstellation (Bot, 2005). Studies have shown that, besides translating language, interpreters per-
form multiple tasks during the therapeutic encounter and thus have a significant impact on the negotiation of
meaning and the unfolding of the interaction (Bot, 2005; Miller et al., 2005; Tribe & Keefe, 2009; Bot & Verrept,
2013; Ticca, 2018, Vranjes et al. 2019). Furthermore, dialogue interpreting is a multimodal activity, in which
speakers integrate speech with bodily action (e.g. facial expressions, gestures and gaze orientation). Yet, except
for a few studies focusing on the interpreter’s body orientation, gaze and head movements (Wadensj6 2001, Bot
2005, Vranjes et al. 2018, Vranjes et al. 2019), research on multimodal aspects of interpreting in therapeutic
conversations remains scarce. Adopting a micro-analytic approach, I will investigate in detail the use and the
role of the interpreter’s co-speech gestures in the context of a therapeutic encounter. More specifically, I will
focus on the interpreter’s use of gestures as a face-work strategy in the context of face-threatening acts (Goffman
1967).

The analysis is based on one interpreter-mediated psychotherapeutic session between a Russian speaking asy-
lum seeker and a Dutch therapist. The session was recorded using mobile eye-tracking glasses (Vranjes et al.
2019). The study contributes to a better understanding of the role of gestures in interpreter-mediated psy-
chotherapy. More globally, this case study may extend our understanding of the interpreter’s social role in the
institutional context of mental health care.
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